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Terms not otherwise defined in the Final Terms (as defined below) shall have the 
meanings specified in the Terms and Conditions of the Securities, as set out in the 
base prospectus dated 13 May 2024 ("Terms and Conditions of the Securities"). 
All references in these Final Terms to numbered sections are to sections of the 
Terms and Conditions of the Securities. 

The Terms and Conditions of the Securities shall be completed and specified by the 
information contained in Part I of these Final Terms. The completed and specified 
provisions of the relevant Option I, II, III, IV, V or VI of the Terms and Conditions of 
the Securities (if Type A applies) represent the terms and conditions applicable to 
the relevant Series of Securities or the relevant Option I, II, III, IV, V or VI of the 
Terms and Conditions of the Securities, completed and specified by, and to be read 
together with, Part I of these Final Terms (if Type B applies) represent the terms and 
conditions applicable to the relevant Series of Securities (in each case "Terms and 
Conditions"). 

Begriffe, die in den Endgültigen Bedingungen (wie nachstehend definiert) nicht an-
derweitig definiert sind, haben die in den Wertpapierbedingungen, wie im Basispros-
pekt vom 13. Mai 2024 dargelegt ("Emissionsbedingungen"), angegebene Bedeu-
tung. Alle Verweise in diesen Endgültigen Bedingungen auf nummerierte Abschnitte 
beziehen sich auf Abschnitte der Emissionsbedingungen. 

Die Emissionsbedingungen werden durch die in Teil I dieser Endgültigen Bedingun-
gen enthaltenen Angaben vervollständigt und spezifiziert. Die ergänzten und spezi-
fizierten Bestimmungen der jeweiligen Option I, II, III, IV, V oder VI der Emissions-
bedingungen (wenn Typ A Anwendung findet) stellen die auf die jeweilige Serie von 
Wertpapieren anwendbaren Bedingungen dar bzw. die jeweilige Option I, II, III, IV, 
V oder VI der Emissionsbedingungen, die durch Teil I dieser Endgültigen Bedingun-
gen ergänzt und spezifiziert werden und zusammen mit diesen zu lesen sind (wenn 
Typ B Anwendung findet), stellen die auf die jeweilige Serie von Wertpapieren an-
wendbaren Bedingungen dar (jeweils "Bedingungen"). 

MiFID II PRODUCT GOVERNANCE / ELIGIBLE COUNTERPARTIES AND 
PROFESSIONAL CLIENTS ONLY TARGET MARKET – Solely for the purposes of 
each manufacturer's product approval process, the target market assessment in re-
spect of the Securities has led to the conclusion that: (i) the target market for the 
Securities is eligible counterparties and professional clients, each as defined in Di-
rective 2014/65/EU (as amended, "MiFID II"); and (ii) all channels for distribution of 
the Securities are appropriate. Any person subsequently offering, selling or recom-
mending the Securities ("distributor") should take into consideration the manufac-
turers' target market assessment; however, a distributor subject to MiFID II is re-
sponsible for undertaking its own target market assessment in respect of the Secu-
rities (by either adopting or refining the manufacturers' target market assessment) 
and determining appropriate distribution channels, subject to the distributor's suita-
bility and appropriateness obligations under MiFID II, as applicable. 

PRODUKTÜBERWACHUNG NACH MIFID II / AUSSCHLIEßLICHER ZIELMARKT 
GEEIGNETE GEGENPARTEIEN UND PROFESSIONELLE KUNDEN – Aus-
schließlich für die Zwecke des Produktgenehmigungsverfahrens jedes Konzepteurs 
hat die Zielmarktbewertung in Bezug auf die Wertpapiere zu dem Ergebnis geführt, 
dass (i) der Zielmarkt für die Wertpapiere ausschließlich geeignete Gegenparteien 
und professionelle Kunden, wie jeweils in der Richtlinie 2014/65/EU (in ihrer geän-
derten Fassung, "MiFID II") definiert, sind, und (ii) alle Kanäle für den Vertrieb der 
Wertpapiere geeignet sind. Jede Person, die die Wertpapiere später anbietet, ver-
kauft oder empfiehlt ("Vertreiber"), sollte die Zielmarktbewertung der Konzepteure 
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berücksichtigen; wobei ein der MiFID II unterliegender Vertreiber jedoch dafür ver-
antwortlich ist, eine eigene Zielmarktbewertung in Bezug auf die Wertpapiere vorzu-
nehmen (entweder durch Übernahme oder Ausarbeitung der Zielmarktbewertung 
der Konzepteure) und geeignete Vertriebskanäle festzulegen, vorbehaltlich der Ver-
pflichtungen des Vertriebsunternehmen in Bezug auf Geeignetheit und Angemes-
senheit gemäß MiFID II, soweit anwendbar. 
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Final Terms 
Endgültige Bedingungen 

5 September 2024 
5. September 2024 

EUR 1,000,000,000 2.750 per cent. Fixed Rate Mortgage Pfandbriefe 
due 9 September 2029 

EUR 1.000.000.000 2,750 % Festverzinsliche Hypothekenpfandbriefe 
fällig 9. September 2029 

 
issued pursuant to the 
begeben aufgrund des 

EUR 20,000,000,000 
Debt Issuance Programme 

of 
der 

ING-DiBa AG 

LEI: 3KXUNHVVQFIJN6RHLO76 

dated 13 May 2024 
vom 13. Mai 2024 

Issue Price: 99.945 per cent. 
Ausgabepreis: 99,945 % 

Issue Date: 9 September 2024 
Tag der Begebung: 9. September 2024 

Series No.: 25 
Seriennummer: 25 

Tranche No.: 1 
Tranchennummer: 1 

Trade Date: 2 September 2024  
Handelstag: 2. September 2024 

These Final Terms dated 5 September 2024 ("Final Terms") have been prepared for the 
purpose of Article 8 of the Regulation (EU) 2017/1129 and must be read in conjunction 
with the base prospectus dated 13 May 2024, including any supplements thereto ("Base 
Prospectus"). Full information on the Issuer and the offer of the Pfandbriefe is only avail-
able based on the combination of the Final Terms when read together with the Base Pro-
spectus. The Base Prospectus has been or will be, as the case may be, published on the 
website of the Issuer (www.ing.de). The Final Terms relating to the Pfandbriefe will be 
published on the website of the Frankfurt Stock Exchange (www.deutsche-boerse-cash-
market.com) and of the Issuer (www.ing.de). 

Diese Endgültigen Bedingungen vom 5. September 2024 ("Endgültige Bedingungen") 
wurden für die Zwecke des Artikels 8 der Verordnung (EU) 2017/1129 abgefasst und sind 
in Verbindung mit dem Basisprospekt vom 13. Mai 2024, einschließlich etwaiger Nach-
träge dazu ("Basisprospekt"), zu lesen. Vollständige Informationen über die Emittentin 



 

4 

und das Angebot der Pfandbriefe sind nur auf der Grundlage der Kombination der End-
gültigen Bedingungen in Verbindung mit dem Basisprospekt erhältlich. Der Basisprospekt 
wurde bzw. wird auf der Website der Emittentin (www.ing.de) veröffentlicht. Die Endgülti-
gen Bedingungen für die Pfandbriefe werden auf der Website der Frankfurter Wertpapier-
börse (www.deutsche-boerse-cash-market.com) und der Emittentin (www.ing.de) veröf-
fentlicht. 
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Part I. 

This Part I. of the Final Terms is to be read in conjunction with the set of Terms and Con-
ditions of the Securities that apply to Fixed Rate Pfandbriefe set forth in the Base Prospec-
tus as Option I. 

The placeholders in the provisions of the Terms and Conditions of the Pfandbriefe which 
are applicable to the Pfandbriefe shall be deemed to be completed by the information 
contained in these Final Terms as if such information were inserted in the placeholder of 
such provisions. All provisions in the Terms and Conditions of the Pfandbriefe which are 
not selected and not completed by the information contained in these Final Terms shall be 
deemed to be deleted from the terms and conditions applicable to the Pfandbriefe. 

Dieser Teil I. der Endgültigen Bedingungen ist in Verbindung mit dem Satz der Emissions-
bedingungen zu lesen, der auf festverzinsliche Pfandbriefe Anwendung findet und als Op-
tion I im Basisprospekt enthalten ist. 

Die Leerstellen in den auf die Pfandbriefe anwendbaren Bestimmungen der Bedingun-
gen gelten als durch die in diesen Endgültigen Bedingungen enthaltenen Angaben aus-
gefüllt, als ob die Leerstellen in den betreffenden Bestimmungen durch diese Angaben 
ausgefüllt wären. Sämtliche Bestimmungen der Bedingungen bezüglich der Pfand-
briefe, die weder durch die in den Endgültigen Bedingungen enthaltenen Informationen 
ausgewählt noch ausgefüllt werden, gelten als in den auf die Pfandbriefe anwendbaren 
Bedingungen gestrichen. 

§ 1 CURRENCY, SPECIFIED DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS 

§ 1 WÄHRUNG, FESTGELEGTE STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN  

 § 1(1)  

§ 1(1)  

 

 Currency: 

Währung: 

Euro ("EUR") 

Euro ("EUR") 

 Aggregate Principal Amount: 

Gesamtnennbetrag: 

EUR 1,000,000,000 

EUR 1.000.000.000 

 Specified Denomination: 

Festgelegte Stückelung: 

EUR 100,000 

EUR 100.000 

 § 1(4)  

§ 1(4)  

 

 Clearing System: Clearstream Banking AG, Frankfurt am 
Main 

§ 3 INTEREST 

§ 3 ZINSEN 

Option I: Fixed Rate Pfandbriefe 

Option I: Festverzinsliche Pfandbriefe 

§ 3(1) 

§ 3(1) 
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 Interest Commencement Date: 

Verzinsungsbeginn: 

9 September 2024 

9. September 2024 

 Rate of Interest: 

Zinssatz: 

2.750 per cent. per annum  

2,750 % per annum  

 Fixed Interest Date(s): 

Festzinstermin(e): 

9 September in each year 

9. September eines jeden Jahres 

 First Interest Payment Date: 

Erster Zinszahlungstag: 

9 September 2025 

9. September 2025 

 Fixed Interest Date preceding the 
Maturity Date: 

Festzinstermin, der dem Fälligkeits-
tag vorangeht: 

Not applicable 

 
Nicht anwendbar 

 Determination Date(s): 

Feststellungstermin(e): 

one in each year (9 September) 

einer in jedem Jahr (9. September) 

 

§ 4 PAYMENTS 

§ 4 ZAHLUNGEN 

Payment Business Day 

Zahltag 

T2 applicable: 

T2 anwendbar: 

yes 

ja 

§ 5 REDEMPTION, MATURITY EXTENSION 

§ 5 RÜCKZAHLUNG, FÄLLIGKEITSVERSCHIEBUNG 

Maturity Date: 

Fälligkeitstag: 

9 September 2029 

9. September 2029 

Final Redemption Amount: 

Rückzahlungsbetrag: 

 

 - Specified Denomination 

Festgelegte Stückelung 

 

  

§ 6 FISCAL AGENT AND PAYING AGENTS 

§ 6 EMISSIONSSTELLE UND ZAHLSTELLEN 

Fiscal Agent:  

Emissionsstelle:  

 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 2 
60486 Frankfurt am Main 
Germany 
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 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 2 
60486 Frankfurt am Main 
Deutschland 

Paying Agent: 

Zahlstelle:  

 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 2 
60486 Frankfurt am Main 
Germany 

 ING-DiBa AG 
Theodor-Heuss-Allee 2 
60486 Frankfurt am Main 
Deutschland 

Listing on a Stock Exchange: 

Börsenzulassung: 

 

 Name of Stock Exchange: 

Name der Börse: 

Frankfurt Stock Exchange 
(regulated market) 

Frankfurter Wertpapierbörse 
(Geregelter Markt) 

 Location of Stock Exchange: 

Sitz der Börse: 

Frankfurt am Main 

Frankfurt am Main 

§ 10 NOTICES  

§ 10 MITTEILUNGEN 

 

 - Federal Gazette (Bundesanzeiger) 

Bundesanzeiger 

 

 - Clearing System 

Clearing System 
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Part II. 

Teil II. 

Material Interests: 

Wesentliche Interessen: 

 

Material Interests, including conflicting 
ones, of natural and legal persons in-
volved in the issue/offer: 

Save for the Underwriting Commission pay-
able to the members of the Management 
Group, so far as the Issuer is aware, no per-
son involved in the offer of the Pfandbriefe 
has an interest material to the offer, except 
that certain members of the Management 
Group and their affiliates may be customers 
of, and borrowers from and creditors of the 
Issuer and its affiliates. In addition, certain 
members of the Management Group and 
their affiliates have engaged, and may in 
the future engage, in investment banking 
and/or commercial banking transactions 
with, and may perform services for the Is-
suer and its affiliates in the ordinary course 
of business. 

Wesentliche Interessen, einschließlich 
kollidierender Interessen, von natürlichen 
und juristischen Personen, die an der 
Emission/dem Angebot beteiligt sind: 

Soweit der Emittentin bekannt, hat abgese-
hen von den Mitgliedern des Bankenkon-
sortiums (die eine Übernahmeprovision er-
halten) keine beim Angebot der Pfandbriefe 
beteiligte Person Interessen, die für das An-
gebot von wesentlicher Bedeutung sind. 
Bestimmte Mitglieder des Bankenkonsorti-
ums und mit ihnen verbundene Unterneh-
men können jedoch Kunden, Kreditnehmer 
und/oder Kreditgeber der Emittentin oder 
mit dieser verbundener Unternehmen sein. 
Außerdem sind bestimmte Mitglieder des 
Bankenkonsortiums an Investment Ban-
king- oder Commercial Banking-Transakti-
onen mit der Emittentin oder mit dieser ver-
bundenen Unternehmen beteiligt, oder 
könnten sich in Zukunft daran beteiligen, 
und könnten im gewöhnlichen Geschäfts-
verkehr Dienstleistungen für die Emittentin 
oder mit ihr verbundene Unternehmen er-
bringen. 

Use and estimated net amount of the pro-
ceeds 

The Issuer will apply the net proceeds from 
the offer of the Pfandbriefe for general cor-
porate purposes. 

Estimated net issue proceeds: 
EUR 997,200,000 

Verwendung und geschätzter Nettobetrag 
der Erlöse 

Die Emittentin wird den Nettoerlös aus dem 
Angebot der Pfandbriefe für allgemeine Un-
ternehmenszwecke verwenden. 
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Geschätzter Netto-Emissionserlös: 
EUR 997.200.000 

Securities Identification Numbers:  

Wertpapier-Identifikationsnummern:  

 -Common Code: 289883380 

 -Common Code: 289883380 

 -ISIN: DE000A2YNWE3 

 -ISIN: DE000A2YNWE3 

 -German Securities Code (WKN): A2YNWE 

 -Wertpapier-Kenn-Nummer (WKN) A2YNWE 

 -FISN: ING-DIBA AG/2.75 MTH 20290909 SEC 

 -FISN: ING-DIBA AG/2.75 MTH 20290909 SEC 

 -CFI: DTFSFB 

 -CFI: DTFSFB 

Yield on issue price: 2.762 per cent. per annum 

Rendite auf den Ausgabepreis: 2,762% per annum 

Method of Distribution:  

Vertriebsmethode:  

 -Syndicated  

 -syndiziert  
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Management Details:  

Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsortiums: 

Dealer/Management Group: Barclays Bank Ireland PLC 
One Molesworth Street 
Dublin 2 
D02RF29 
Ireland / Irland 
 
Commerzbank Aktiengesellschaft 
Kaiserstraße 16 (Kaiserplatz) 
60311 Frankfurt am Main 
Germany / Deutschland 
 
DekaBank Deutsche Girozentrale 
Mainzer Landstrasse 16 
60325 Frankfurt am Main 
Germany / Deutschland 
 
Landesbank Hessen-Thüringen Giro-
zentrale 
Neue Mainzer Strasse 52-58 
60311 Frankfurt am Main 
Germany / Deutschland 
 
ING Bank N.V.  
Foppingadreef 7 
1102 BD Amsterdam 
The Netherlands / Niederlande 
 
Landesbank Baden-Württemberg 
Am Hauptbahnhof 2 
70173 Stuttgart 
Germany / Deutschland 
 
Banco Comercial Português, S.A. 
Praça D. João I, 28  
4000-295 Porto 
Portugal 
 
Caixa – Banco de Investimento, S.A. 
Avenida João XXI, 63 
1000-300 Lisbon 
Portugal 

Platzeur/Bankenkonsortium: 

Prohibition of Sales to EEA Retail Inves-
tors: 

Not Applicable 

Verbot des Verkaufs an Kleinanleger im 
Europäischen Wirtschaftsraum 

Nicht anwendbar 

Prohibition of Sales to UK Retail Investors Not Applicable 

Verbot des Verkaufs an Kleinanleger im 
Vereinigten Königreich 

Nicht anwendbar 
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Estimate of the total expenses related to 
admission to trading: 

EUR 1,100 

Geschätzte Gesamtkosten für die Zulas-
sung zum Handel 

EUR 1.100 

Market Making: Not applicable 

Market Maker:  Nicht anwendbar 

Listing(s) and admission to trading:  

Börsenzulassung(en) und Zulassung zum 
Handel: 

 

 -Frankfurt Stock Exchange (regu-
lated market) 

 

 -Frankfurter Wertpapierbörse (Reg-
ulierter Markt) 

 

 First listing and trading date: As from 9 September 2024 

 Datum der ersten Notierung und 
des ersten Handels 

Ab dem 9. September 2024 

Information from third party:   

Angaben von Seiten Dritter:   

Where information has been sourced 
from a third party, provide confirma-
tion that this information has been ac-
curately reproduced and that as far as 
the Issuer is aware and is able to ascer-
tain from information published by that 
third party, no facts have been omitted 
which would render the reproduced in-
formation inaccurate or misleading. In 
addition, the Issuer shall identify the 
source(s) of the information. 

Confirmed 

Wurden Angaben von Seiten Dritter 
übernommen, ist zu bestätigen, dass 
diese Angaben korrekt wiedergegeben 
wurden und nach Wissen der Emitten-
tin und soweit für sie aus den von die-
sem Dritten veröffentlichten Angaben 
ersichtlich, nicht durch Auslassungen 
unkorrekt oder irreführend gestaltet 
wurden. Darüber hinaus hat die Emit-
tentin die Quelle(n) der Angaben zu 
nennen. 

Bestätigt 

Rating of the Securities: 

Rating der Wertpapiere: 

 The Securities to be issued are expected to be rated:  

Die zu begebenden Wertpapiere werden voraussichtlich gerated:  

Moody's: Aaa  
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Moody's: Aaa  

Moody's defines a long-term "Aaa" as follows: Obligations rated Aaa are judged 
to be of the highest quality, with minimal risk. 

Moody's definiert das langfristige Rating "Aaa" wie folgt: Aaa-geratete Verbind-
lichkeiten sind von höchster Qualität und bergen das geringste Kreditrisiko. 

The rating agency is established in the European Union and is registered under 
Regulation (EC) no 1060/2009 of the European Parliament and of Council of 
16 September 2009, as amended, on credit rating agencies. 

Diese Ratingagentur ist in der Europäischen Union niedergelassen und ist regis-
triert gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1060/2009 des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 16. September 2009 in ihrer geänderten Fassung über Ratin-
gagenturen. 
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Signed on behalf of the Issuer 
Unterzeichnet im Namen der Emittentin 

By: By: 
Von:  Von:  

  

Duly authorised Duly authorised 
Ordnungsgemäß bevollmächtigt Ordnungsgemäß bevollmächtigt 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


